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"Qote,

aoeA@Oi pov,

ayomnTol Kol
gmmoonrot,

YOPO Kol GTEPOVOS OV,

ovtmg omkete &v Kvpio, dyammrot.

2 Evodiav mapakakd kai Zovtoymv
TAPAKOAD TO adTd Ppoveiv v Kvpio. * Nai
gpOTd Kol o€, 6vluye, yvioie’,
cvALopBdvov avtoic, aitveg &v T@
Evayyehio cuvnOincday pot peta kol
Kinuevtog kai tdv Loim®dv cuvepy®dV LoV,
OV t0 Ovopata &v Bifim Zofc.
4 Xoipete év Kvpio mavtote.  ITdAw £pd,

YoipeTe.

> To "Emietkeg Oudv yvooonto tactv

avlpamorc.

1 90% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have c0luye yvroie here
instead of yviole o0luye.
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PHILIPPIANS 4
NLET

PAUL ENCOURAGES THE PHILIPPIAN DISCIPLES
TO KEEP ON STANDING IN CONNECTION WITH YaHWeH

1 Therefore,
> my brothers,
> beloved ones, and
> ones for whom [ long,
»  my joy and crown,
in this way keep on standing in connection with YaHWeH?,
beloved ones!

PAUL EXHORTS EUODIA AND SYNTYCHE
AND ASKS HIS FELLOW WORKER TO ASSIST THEM

2 | am exhorting Euodia and | am exhorting Syntyche to think
the same thing in connection with YaHWeH?. 3 Indeed, | am
asking also you, yoke-fellow — that is, genuine one* assist them,
such women who struggled together with me in connection with
the Excellent Announcement along with Clement also and the rest
of my co-workers, the names of whom are in the Book of Life.

PAUL ENCOURAGES THE PHILIPPIAN DISCIPLES TO REJOICE

4 Keep on rejoicing in connection with YaHWeH?® always.

Again | shall say, “Keep on rejoicing!”
PAUL ENCOURAGES THE PHILIPPIAN DISCIPLES
TO LET OTHERS PERCEIVE THEIR REASONABLENESS

5 Let the Reasonableness that is yours be perceived by all

people.

2 *YaHWeH' — The Greek word here is the word Kvpigp which normally means
‘Lord’ or ‘Master’. However, here it is not preceded with a definite article (‘the’).
Frequently in the New Testament this un-articlulated noun is used to indicate the
famous name for God that was used in the Old Testament — that is, YaHWeH.
This is especially evident when Old Testament passages are being quoted by
New Testament writers.

3 “YaHWeH’ — The Greek word here is the word Kvpio which normally means
‘Lord’ or ‘Master’. However, here it is not preceded with a definite article (‘the’).
Frequently in the New Testament this un-articlulated noun is used to indicate the
famous name for God that was used in the Old Testament — that is, YaHWeH.
This is especially evident when Old Testament passages are being quoted by
New Testament writers.

4 90% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘yoke-fellow — that is, genuine one’ here instead of ‘genuine yoke-fellow'.

5 ‘YaHWeH’ — The Greek word here is the word Kvpiov which normally means
‘Lord’ or ‘Master’. However, here it is not preceded with a definite article (‘the’).
Frequently in the New Testament this un-articlulated noun is used to indicate the
famous name for God that was used in the Old Testament — that is, YaHWeH.
This is especially evident when Old Testament passages are being quoted by
New Testament writers.



‘O Kvpiog &yyvg.

O Mndev uepyuviite.  AAL v mavi T

TPOCEVYT Kol Tf) 0ENCEL LET’ EVYOPLOTIOG TAL

aitquato YU®V yvoptiécbo mpog Tov Ocov.

"Kai 1 Eipijvn tod @god 1 dmepéyovsa
ndvto vodv epovpnoet tag Kapdiag Dudv

kot to Nofpata vudv &v Xptotd Incod.

$To howmdv, aderpot,
Ooa éotiv aAnoT),
dca cepva,

doa dikorol,

oca ayva,

0G0 TPOGPIAL),

dca gvonua,

el Tig apen Kol

el Tig Emovoc,

tavto Aoyilecbe:

O A kol

guadete Kol

noperdpete Kol

nkoveate Kol

eldete

gv éuoi, tadto mpdocete: Kol O Oedg THG

Eipnvng €oton ped’ vudv.
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PAUL REMINDS THEM OF THE NEARNESS OF THE LORD
The Lord is near!
PAUL EXHORTS THE PHILIPPIAN DISCIPLES
TO RESORT TO PRAYER RATHER THAN ANXIETY
6 Be anxious about not even one thing! Rather, in connection
with all things by the Prayer and by the Petition with thanksgiving
let the requests that are yours be made known before the God. 7
And, the Peace of the God which is above all the capacity of one’s
mind shall stand guard over the hearts that are yours and the
thoughts that are yours in connection with an anointed One,
namely, Jesus.
PAUL ITEMIZES

WHAT THINGS TO TAKE INTO ACCOUNT FOR THEMSELVES
8 As for the rest of my instruction, brothers —

whatever things are true,

whatever things are devoted fo God,

whatever things are righteous,

whatever things are hallowed,

whatever things are pleasing,

whatever things are worship,

if there is any miracle, and

YV V V VYV V VYV VYV VY

if there is any praise,
keep on taking these things into account for yourselves.
PAUL EXHORTS THE PHILIPPIAN DISCIPLES
ABOUT WHAT TO PRACTICE
9 And, such things as you
» learned, and
» received, and
» heard, and
> saw
in connection with me, practice these things. And, the God of the
Peace shall be among you!



10°Eyapnv 8¢ év Kvpim peyéhog 611 idn

ToTE GveDGAETE TO VITEP £1OD PPOVELY, 0’ @
Kai Eppoveite.  HxopeicOe O€.
T Ovy 811 ka®’ Votépnow Aéyw. Eyo yop

guobov 8v oic eipn odTéprmg etva.

12 0180, kai Tomevovodal.

Oid0 kol mepiocevey. 'Ev movti kai v mioty

peponpo,

Kai yoptdlechan kol mewvay,

Kal meplocevE Kal Votepeichat:

BTIavta ioydo &v 16 dvduvopodvei pe
Xprot@®°.

H Iy koA®C £mocoTE GLYKOWVOVAGAVTEG
pov tf OAlyet.

15 Ot are 8¢ kod Vpeic, Punmncot,

ot v apyfi Tod Evayyeliov, dte €ERAOBOV
amd Makedoviag, ovdepia pot EkkAnoio
growvmvnoev gig Adyov 80cewg koi AMyeng’
€l un HLUETS povot

16 811 kai v @eccaroviky kai émaé kol dig
eig v Xpeiav pot Emépyare.

700y, 811 €mintdd 10 Adpa, dALGS Emintéd
1ov Kapmov tov mieovalovra gig Adyov

VUDV.

6 98% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), include Xpiot® here.

7 98% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have the spelling A yemg
here instead of Mjuyemg.

8 99% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have the contraction &\
here instead of GAAdQL.
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PAUL WRITES ABOUT THE GIFT
THAT THE PHILIPPIANS SENT WITH EPAPHRODITIUS

10 Now, | was made joyful in connection with YaHWeH?® greatly,
because once upon a time you revived this — that you were
concerned about me, in reference to which also you were being
concerned. However, you were lacking an opportunity.

11 It is not that in relation to deficiency | speak. For, |, for my
part, have learned that in connection with these things | am to be
self-sufficient.

12 And, | know what it is like to be impoverished. And, | know
know what it is like to have abundance. In connection with
anything and in connection with all things | have been lastingly
initiated —

» both to eat my fill and to go hungry,

» both to abound and to suffer deprivation.

13 | am strong enough to do ALL things in connection with the One

Who empowers me — namely, an anointed One’®!

14 Albeit, you have done well, being those who have participated
together with me with respect to the Tribulation.

15 Now, you, for your parts, also know, O Philippians,

» that in connection with an introduction of the Excellent
Announcement, when | came out of Macedonia, not one
ekklesia’” participated together with me in the matter of giving
and receiving except you, for your parts, only; and,

» 16that, even in Thessalonica, both once and twice, in regard to
the Need, you sent something to me.

17 It is not that | am seeking the Gift. Rather, | am seeking the
Profit which abounds toward your account.

9 “YaHWeH' — The Greek word here is the word Kvpiov which normally means
‘Lord’ or ‘Master’. However, here it is not preceded with a definite article (‘the’).
Frequently in the New Testament this un-articlulated noun is used to indicate the
famous name for God that was used in the Old Testament — that is, YaHWeH.
This is especially evident when Old Testament passages are being quoted by
New Testament writers.

0 98% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
include ‘an anointed One’ here.

1 ‘ekklesia’ — a transliteration of the Greek word ékkAncia which means
‘assembles of those called out of society (in this case, by God) to serve an
important public function’. This Greek word is most often translated as ‘church’
which comes from a different Greek word which means ‘(house ?) of the Lord".



B Anéym 8¢ mavra.  Kai mepiooedw.
[MemAnpopo de&dpevoc mapd Enagpoditov
T wap” LUDV,

ooV evmoiag,

Buciov dekny,

gVAPESTOV TM Oed.

19°0 8¢ ®ed¢ pov TAnpmoet micay ypeiov
VUGV Kot TOV ITAovtov’? avtod dv 806&n &v

Xpiot® 'Incod.

DT §¢ Oed xoi Hatpi Mudv 17 AdEa €ig
ToU¢ Aidvog Tdv Alovov.  Apnv!
2l AoméoocOs mavra Gylov év Xpiotd

‘Incod.

Aondlovtol DHaS ol oOv Epol Adergot.
22 AcmaCovton Dudc mavteg ol Ayior,
pdaiota o€ ol ék tiic Kaicapog oixiag.

23'H Xapig tod Kvpiov Incod Xpiotod petd
navtev’ Dudv.
Apnv!™

2. 97% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have tov mhoUtov here
instead of 10 mAodtoG.

3 90.9% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have navtwv here instead of
700 TVEDUOTOG.

4 98% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), include Aunv! here.
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18 Now, | keep on receiving all things. And, | have more than
enough. | have lastingly been made full, having received from
Epaphroditus the things from you —

» a sweet-smelling aroma,
» an acceptable sacrifice,
» a thing well-pleasing to the God.

19 Now, the God that is mine shall fulfill every need that is yours
in accord with the Wealth that are His in connection with a glory™ -
that is, in connection with an anointed One — namely, Jesus!

PAUL ATTRIBUTES GLORY TO GOD

20 Now, to the God — even to a Father that is ours — be the Glory
into the Ages of the Ages! Amen!’®
PAUL ASKS THAT ALL THE PHILIPPIAN DISCIPLES BE GREETED FOR HIM

21 Greet every holy one'” in connection with an anointed One —
namely, Jesus.

PAUL SENDS GREETINGS

The Brothers with me greet you.

22 All the Holy Ones greet you, especially the ones from the
household of Caesar.

PAUL BLESSES THE PHILIPPIAN DISCIPLES

23 The Grace of the Lord, Jesus the Anointed, be in the midst of
all’® of you!

Amen!’®

CONCERNING THE CITATION OF F35
IN THE FOOTNOTES OF PAUL’'S LETTER
TO THE PHILIPPIANS

The citation of f35 (that is, Family 35, a set of manuscripts
which clearly and thoroughy have unified characteristics) in the
footnotes of Philippians is based on thirty-seven manuscripts.

5 ‘glory’ — that is, that which is shining forth from a person that give others a
high estimation of him.

6 ‘Amen!’ — a transliteration of a Hebrew word which is an exclamation of the
veracity of something.

7 ‘holy one’ — a person or thing that has been set apart for God and His
purposes.

8 .90.9% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘all’ here instead of ‘the spirit’.

9 98% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
include ‘Amen!’ here.



These manuscripts are identified by the
following numbers: 18, 35, 201, 204, 328,
386, 394, 444, 604, 757, 824, 928, 986,
1072, 1075, 1100, 1248, 1249, 1503, 1548,
1637, 1725, 1732, 1761, 1768, 1855, 1864,
1865, 1876, 1892, 1897, 2080, 2352, 2466,
2554, 2587 and 2723.

Dr. Wilbur Pickering collated all of these
manuscripts himself.

There are many more manuscripts which
ought to be collated. Nonetheless, these
thirty-seven  manuscripts represent a
significant sample of the existing
manuscripts.

Manuscripts 35, 1072, 1864, 1865 and
2554 are PERFECT representatives of f35
in Philippians just as they are!

The manuscripts from which another ten
manuscripts were copied (that is, their
‘exemplars’) were also perfect!

The uniformity is impressive!

These manuscripts come from all over the
Mediterranean world — Sinai, Jerusalem,
Patmos, Constantinople, Aegean, Trikala,
Meteora, Athens, Mt. Athos (seven different
monasteries!), Bucharest, the Vatican, etc.
They are certainly representative of the
family, giving us the precise family profile.

The family profile of f35 is reflected in the
text of Paul’s letter to the Philippians without
exception!
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